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Ši įmonės sutartis, įskaitant toliau išvardytus dokumentus (bendrai vadinama „Sutartimi“ arba „ĮS“), sudaroma tarp AB 
Energijos Skirstymo Operatorius (ESO) („Klientas”) ir HNIT-BALTIC, UAB („Platintojas“). Ši Sutartis įsigalioja nuo sutarties 
abipusio pasirašymo, bet ne anksčiau kaip 2017 m. kovo 31 d. („Įsigaliojimo data“) ir galioja iki 2020 m. kovo 31 d. („Galiojimo 
pabaigos data“). Ši Sutartis numato tam tikrų „Esri“ produktų licencijavimo ir diegimo, ĮS priežiūros teikimo, „Esri“ vartotojų 
konferencijos registracijų suteikimo ir bet kokias šioje Sutartyje aptartas papildomas paslaugas. 
 
Šią Sutartį sudaro žemiau nurodyti dokumentai, kurie tekste pateikiami naudojant nuorodas.  
 

1. Platintojo galutinis pasiūlymas, pateiktas viešajame pirkime „(13542) GIS palaikymas – ELA licencijos pirkimas”,  
2. Įmonės sutarties pasirašymo puslapis,  
3. Įmonės licencijos sąlygos, į kurias įtraukiama: 
 

 A priedas. Produktų ir diegimo grafikas 
 B priedas. Mokėjimo už ĮS grafikas 
 C priedas. Metinė diegimo ataskaita 
 D priedas. ĮS kontaktiniai asmenys 
 E priedas. 1 pakopos pagalbos centro įgaliotieji asmenys 
 F priedas. Licencinės ir paslaugų sutarties Pataisa nr. 1 
 G priedas. Licencijos ir paslaugų sutartis, kaip apibrėžta šioje Sutartyje. 

 
Šalys patvirtina, kad perskaitė ir suprato šią Sutartį bei sutinka laikytis joje nustatytų sąlygų. 
 
Ši Sutartis yra vienintelis ir visa apimantis šalių susitarimas dėl joje nurodyto objekto, kuriuo pakeičiamos visos ankstesnės dėl 
nurodyto objekto šalių sudarytos sutartys, pasiūlymai, pateiktys ir susitarimai. Visi šios Sutarties pakeitimai ir pataisos turi 
būti rašytiniai, pasirašyti kiekvienos šalies įgalioto atstovo.  
 
Sutarties sąlygos, prieštaraujančios Platintojo pasiūlymui, Pirkimo sąlygoms (galutinei jų versijai po derybų) ir (ar) Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymui, laikomos negaliojančiomis ir netaikomos Sutarties Šalims vykdant šią Sutartį. 
 
PRITARIU IR SUTINKU: 
 
 
AB ENERGIJOS SKIRSTYMO OPERATORIUS (ESO)  HNIT-BALTIC, UAB 
(Klientas)  (Platintojas) 
 
Atstovaujamas:   Atstovaujamas:   
 Įgaliotojo asmens parašas Įgaliotojo asmens parašas 
 
Vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis: DALIA ANDRULIONIENĖ Vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis: LINAS GIPIŠKIS 
 
Pareigos: Generalinė direktorė  Pareigos: Direktorius 
 
Data:   Data:   
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ĮMONĖS LICENCIJOS SĄLYGOS 
 
1 STRAIPSNIS. SĄVOKŲ APIBRĖŽIMAI 
 
Visi sąvokų apibrėžimai, pateikti kitose šios ĮS dalyse, turi tą pačią reikšmę ir šiose Įmonės licencijos sąlygose. Papildomai šiai 
ĮS taikomi tokie sąvokų apibrėžimai: 
 

 Diegti, įdiegtis arba įdiegta – Kliento teisė pakartotinai platinti Įmonės produktus ir atitinkamus autorizavimo kodus, 
šių elementų pakartotinis platinimas arba pakartotinio išplatinimo faktas šios ĮS galiojimo laikotarpiu, kai numatoma, 
kad jie bus diegiami ir naudojami Kliento. 

 ĮS mokestis – B priede nustatytas mokestis. 
 ĮS priežiūra – 2 pakopos pagalba, naujinimai ir pataisos, susijusios su Įmonės produktais ir Galiojančiais produktais, 

kuriuos teikia Platintojas. 
 Įmonės produktai – A priedo A-1 ir A-2 lentelėse nurodyti Produktai. Atskirai įkainojami elementai arba „Esri“ 

technologija, kuri gali būti įterpta į Kliento perkamus trečiosios šalies produktus, Įmonės produktais nelaikomi. 
 „Esri“ – „Environmental Systems Research Institute, Inc.“, kuri yra „Esri“ įmonės produktų licencijos išdavėja. 
 Incidentas – techninės pagalbos užklausa. 
 Licencinė sutartis – šia nuoroda pasiekiama taikytina licencinė sutartis Esri produktams, kurią i) galima rasti adresu 

http://www.esri.com/legal/software-license, kuri pateikiama diegiant, kai reikalaujama elektroniniu būdu sutikti su 
jos sąlygomis, arba ii) pasirašyta „Esri“ licencijos ir paslaugų sutartis, pakeičianti elektroniniu būdu sudarytą licencinę 
sutartį. 

 Galiojantys produktai – to paties tipo produktai kaip ir Įmonės produktai, kuriuos Klientas įsigyja ketindamas naudoti 
prieš įsigaliojimo datą, už kurių techninę priežiūrą šiuo metu mokama (kaip nurodo „Esri“ klientų aptarnavimo įrašai) 
ir kurių techninė priežiūra vykdoma pagal ĮS nuostatas ĮS galiojimo laikotarpiu. 

 Techninis aptarnavimas – procesas, kurio metu bandoma pašalinti incidentą, apie kurį pranešta, ištaisant klaidą, 
įdiegiant pataisas, karštąsias pataisas ir laikinuosius sprendimus; pakeičiant pristatytą įrangą arba darant bet kokius 
kitus Produkto taisymus ar keitimus, nurodytus naujausioje taikomoje Platintojo programinės įrangos priežiūros 
tvarkoje, pakeistoje pagal toliau esančio 3.1 skyriaus nuostatas. 

 1 pakopos pagalbos centras – šios sutarties E priede išvardinti kontaktiniai asmenys, per kuriuos teikiama visa 1 
pakopos pagalba Licenciatui. 

 1 pakopos pagalba – Techninis aptarnavimas, kurį teikia Klientui 1 pakopos pagalbos centras kaip pirminis kontaktinis 
subjektas, siekdamas pašalinti praneštus Incidentus. 

 2 pakopos pagalba – Techninis aptarnavimas, kurį teikia Platintojas 1 pakopos pagalbos centrui, kai Incidento 
nepavyksta išspręsti teikiant 1 pakopos pagalbą. 

 Atskirai įkainojami elementai – atskirai užsakomi Produktai arba techninės priežiūros paslaugos, teikiamos už 
atskiram elementui taikomos licencijos, prenumeratos arba priežiūros mokestį. 

 
2 STRAIPSNIS. LICENCIJOS SĄLYGOS 
 
Klientui naudojant Įmonės produktus taikomos Licencinės sutarties Pataisos nr. 1 (įskaitant papildomus naudojimo leidimus 
ir ribojimus, tačiau jais neapsiribojant) ir Licencinės sutarties nuostatos. Atskirai įkainojami elementai (jei tokių įsigyjama) ir 
Galiojantys produktai licencijuojami, kaip nurodyta Licencinėje sutartyje. 
 
3 STRAIPSNIS. PRIEŽIŪRA 
 
3.1 ĮS priežiūra. ĮS priežiūra įtraukta į ĮS mokestį. Galiojantiems produktams ir Įmonės produktams teikiama ĮS priežiūra, su 
sąlyga, kad standartinė priežiūra gali būti teikiama kiekvienam Produktui. ĮS priežiūrą sudaro privalumai, nurodyti naujausioje 
taikomoje Platintojo programinės įrangos priežiūros tvarkoje, pakeistoje pagal šio skyriaus nuostatas.  
 

a. 1 pakopos pagalba, kurią teikia Klientas  
 

(1) 1 pakopos pagalbos centras teikia 1 pakopos pagalbą. 

http://www.esri.com/legal/software-license
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(2) 1 pakopos pagalbos centras samdo specialistus, gerai išmanančius Produktus, su kuriais susijusi pagalba yra 
teikiama. 

(3) Į 1 pakopos pagalbą įeina bent jau tie veiksmai, kuriais vartotojui būtų padedama gauti mokomųjų patarimų ir 
atsakymų į su veikimu, diegimu ir trikdžių šalinimu susijusius klausimus. 

(4) 1 pakopos pagalbos specialistai yra pirminiai kontaktiniai asmenys, į kuriuos pirmiausia kreipiamasi su visais 
klausimais ir kuriems pranešama apie incidentus. 1 pakopos specialistai iš Licenciato gauna išsamų incidento, 
apie kurį pranešama, ir sistemos konfigūracijos aprašą. Į tai gali įeiti ir kokių nors tinkinimų, kodo pavyzdžių ar 
duomenų, susijusių su incidentu, gavimas. Specialistas taip pat gali naudoti ir bet kurią kitą informaciją ir 
duomenų bazes, kurios gali būti sukurtos Incidentams tinkamai išspręsti. 

(5) Jei 1 pakopos pagalbos centrui nepavyksta išspręsti Incidento, įgaliotasis 1 pakopos pagalbos centro asmuo gali 
kreiptis į Platintojo Techninio aptarnavimo tarnybą dėl 2 pakopos pagalbos. 1 pakopos pagalbos centras teikia 
pagalbą Licenciatui tokiu būdu, kad kuo mažiau reikėtų skambučių ir būtų pateiktas problemos sprendimas. 

(6)  Klientas gali skirti tiek 1 pakopos pagalbos centro specialistų, kiek nurodyta B priede. Šie asmenys yra nurodyti 
E priede ir jie yra vieninteliai asmenys (galintys skambinti), turintys teisę tiesiogiai kreiptis į Platintoją dėl 2 
pakopos pagalbos. 

 
b. 2 pakopos pagalba, kurią teikia Platintojas 

 
(1) Platintojas registruoja paklausimus, gautus iš 1 pakopos pagalbos centro darbuotojų. 
(2) Platintojas peržiūri visą 1 pakopos pagalbos centro specialisto surinktą ir iš jo gautą informaciją, įskaitant 

dokumentus, kuriuose aprašyti preliminarūs trikdžių šalinimo veiksmai, kuriuos atliko 1 pakopos pagalbos 
centro specialistas prieš kreipdamasis dėl 2 pakopos pagalbos. 

(3) Platintojas gali paprašyti 1 pakopos pagalbos centro darbuotojų pateikti preliminarios gautos informacijos 
patvirtinimą, papildomos informacijos ar atsakyti į papildomus klausimus, susijusius su 1 pakopos pagalbos 
centro atliktu trikdžių šalinimu. 

(4) Platintojas iš 1 pakopos pagalbos centro gautus incidentus išanalizuoja per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, 
padėdamas 1 pakopos pagalbos centro specialistams, bet ne Licenciatams ir nurodo: (i) incidento / klaidos 
kilimo priežastį (jei įmanoma), (ii) ar incidentas gali būti sprendžiamas Platintojo pajėgumais, ar turi būti 
perduotas gamintojui bei (iii) klaidos ištaisymo terminą (kai incidentą sprendžia Platintojas). Incidentai kilę dėl 
standartinės programinės įrangos sisteminio nekorektiško veikimo turi būti sprendžiami pagal programinės 
įrangos gamintojo rekomendacijas bei siūlomus aplinkinius „workaround” sprendimus (įskaitant, bet 
neapsiribojant grįžimą į ankstesnes programinės įrangos versijas, kuriose tas funkcionalumas veikė korektiškai, 
naudojamų aplinkų, infrastruktūros elementų ar integracinių sąsajų pakeitimas ar jų gražinimas į ankstenes 
versijas, kuriose tas funkcionalumas veikė korektiškai, infrastruktūros elementų atskyrimas, ar kiti sprendimai, 
reikalaujantys esamos infrastruktūros ar verslo proceso pokyčių, kt). Jeigu incidentai yra gamintojo siūlomos 
programinės įrangos sisteminė klaida, kurios išsprendimu rūpinasi gamintojas, abi sutarties šalys problemos 
sprendimo terminą nustato atskiru raštišku susitarimu, atsižvelgdamos į gamintojo nurodomą numatomą 
incidento ištaisymo terminą.  
Šalims yra suprantama, kad ne visi techniniai nesklandumai gali būti išsprendžiami / pašalinami. Esant situacijai, 
kai nėra galimybės pašalinti nustatytus incidentus dėl esminio programinės įrangos sutrikimo (nutrūko ar gali 
nutrūkti elektros ar dujų paslaugų teikimas, iškilusi grėsmė neteisėtai atskleisti konfidencialius užsakovo 
duomenis; nėra alternatyvaus būdo naudotis paslauga), Platintojas informuoja Klientą apie susidariusią situaciją 
ir per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų pasiūlo Klientui alternatyvų sprendimą, kuris užtikrins Kliento 
galimybes naudoti perkamas Prekes/Paslaugas pagal tiesioginę jų paskirtį. 

(5) Incidentą išsprendęs Platintojas perduoda informaciją 1 pakopos pagalbos centro specialistams, kurie 
sprendimą perduoda Licenciatui. 

(6) „Esri“ gali savo nuožiūra pateikti pataisas, karštąsias pataisas ar naujinimus atsisiuntimui iš Platintojo arba „Esri“ 
žiniatinklio svetainės, arba, esant prašymui, pristatyti juos laikmenoje. 

  
3.2 Atskirai įkainojamų elementų priežiūra. Metiniai priežiūros mokesčiai už atskirai įkainojamus elementus neįtraukti į ĮS 
mokestį, todėl jų užsakymas vyksta Šalims pasirašant atskirą sutartį.  
 



   

 
 

E512SC 

      

4 iš 19       

 

4 STRAIPSNIS. UŽSAKYMAI, ADMINISTRAVIMO PROCEDŪROS, PRISTATYMAS IR DIEGIMO ATASKAITA 
 
4.1 Pirkimo užsakymai, pristatymas ir diegimas 
 
i) Šalys susitaria, kad Klientas neteiks atskirų užsakymų.  Platintojas pirmą PVM sąskaitą faktūrą, vadovaujantis Sutarties 

„B“ priede numatyta tvarka ir sumomis, išrašo Klientui Prekių pristatymo dieną, antrą ir trečią PVM sąskaitą faktūrą teikia 
prieš sueinant kiekvienų metų terminui ĮS galiojimo laikotarpiu, kaip nurodyta Sutarties „B“ priede ir Sutarties 4.7. 
punkte.  

ii) Platintojas suteikia autorizavimo kodus suaktyvinti nesunaikinamų kopijų apsaugos programą, kuri suteikia galimybę   
Klientui atsisiųsti ir naudoti Įmonės produktus, išvardytus A priede, arba juos pasiekti. 

iii) Įmonės produktų naujinimų ir (arba) naujų versijų pristatymas vykdomas tokiu pačiu būdu. Klientui paprašius, Platintojas 
pristato nurodytą atsarginių kopijų laikmenų rinkinių skaičių, kaip nurodyta B priede, pristatymo adresu, nurodytu D 
priede „ĮS kontaktiniai asmenys“. Klientas gali įsigyti papildomų atsarginių kopijų laikmenų rinkinių kainomis, 
galiojančiomis įsigijimo metu, šalims pasirašant atskirą sutartį.  

iv) Klientas seka Įmonės produktų diegimo būseną. 
 
4.2 Platintojas įsipareigoja Prekes pristatyti ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po Sutarties sudarymo dienos. Prekių 
pristatymo vieta Aguonų g. 24, Vilnius. Prekių pristatymu laikoma Platintojo Klientui Sutarties 4.1. p. ii) dalyje nurodytų 
autorizavimo kodų pateikimas licenciniame lape. 
4.3 Už vėlavimą pristatyti Prekes per 4.2 punkte nustatytą terminą Platintojas, Klientui pareikalavus, moka Klientui 0,05 
procentų nuo vėluojamų pristatyti Prekių kainos dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną. 
4.4 Prekių perdavimo - priėmimo ar Garantinio laikotarpio metu pastebėtiems trūkumams šalinti nustatomas 20 
(dvidešimties) darbo dienų terminas.  
4.5 Prekių trūkumais laikomi Prekių neatitikimas Techninėje specifikacijoje nurodytiems reikalavimams ir/ar tokio pobūdžio 
Prekių kokybę ir tiekimą reglamentuojantiems teisės aktams/techniniams standartams.  
4.6 Už nustatytų Prekių trūkumų nepašalinimą per 4.4 punkte nustatytą terminą Platintojas, Klientui pareikalavus, moka 
Klientui 0,05 procentų nuo trūkumų turinčių Prekių kainos dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną. 
4.7 Mokėjimai už Prekes: 

4.7.1. Bendrą Sutarties kainą, nurodytą Sutarties „B“ priede, Klientas sumoka Platintojui per tris mokėjimus tokia 
tvarka: 
i) Pirmas mokėjimas: Klientas sumoka Platintojui už pristatytas kokybiškas Prekes Sutarties „B“ priede nurodytą 
sumą per 30 kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros ar kito tipo priklausančio išrašyti ir Klientui pateikti 
dokumento, atitinkančio PVM sąskaitos faktūros turinį ir tikslą (toliau – Sąskaita) gavimo dienos.  
ii) Antras ir trečias mokėjimas: Klientas sumoka Sutarties kainos dalį, nurodytą Sutarties „B“ priede  per 30 
kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros ar kito tipo priklausančio išrašyti ir Klientui pateikti dokumento, 
atitinkančio PVM sąskaitos faktūros turinį ir tikslą (toliau – Sąskaita) gavimo dienos Sutarties „B“ priede numatytu  
periodiškumu. Platintojas privalo pateikti PVM sąskaitą faktūrą likus ne mažiau kaip 30 (trisdešimt) dienų iki 
Sutarties „B“ priede numatyto termino. 
4.7.2. Platintojas Prekių perdavimo – priėmimo aktą (lygiaverčiu dokumentu bus laikoma licencinio lapo su 
autorizavimo kodais pateikimas) Klientui pateikia pristatydamas Prekes. Platintojas Klientui pateikia PVM sąskaitą 
faktūrą kartu su licenciniu lapu. 
4.7.3. Platintojas, nepagrįstai nutraukęs Sutartį, ne vėliau kaip per 10 kalendorinių dienų nuo Kliento 
pareikalavimo, grąžina Kliento Platintojui už Prekes sumokėtą sumą, proporcingą laikotarpiui nuo Sutarties 
nutraukimo iki Sutartyje numatyto Prekių tiekimo pabaigos. 
4.7.4. Jeigu Klientas nutraukia Sutartį dėl 6.3 punkte nurodytų priežasčių, Platintojas ne vėliau kaip per 10 
kalendorinių dienų nuo Kliento pareikalavimo, privalo grąžinti Kliento Platintojui už Prekes sumokėtą sumą, 
proporcingą laikotarpiui nuo Sutarties nutraukimo iki Sutartyje numatyto Prekių teikimo pabaigos. 
4.7.5. Visi atsiskaitymai pagal šią Sutartį atliekami eurais. 
4.7.6. Pasikeitus Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose numatytam Pridėtinės vertės mokesčio 
tarifui, kurio apmokestinimo objektu yra laikoma perkamos Prekės, Sutarties kaina bus perskaičiuojama. 
Perskaičiavimas vykdomas po Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo, kuriuo keičiasi mokesčio 
tarifas, pakeitimo įsigaliojimo dienos. Perskaičiuota kaina įforminama raštišku Šalių susitarimu ir pradedama taikyti 
kitą mėnesį nuo papildomo susitarimo dėl kainos perskaičiavimo pasirašymo dienos. 
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4.8 Vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta Viešojo pirkimo – pardavimo sutarčių kainos ir kainodaros 
taisyklių nustatymo metodika, taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuotas įkainis. 
4.9 Jei Klientas nutraukia Sutartį dėl 6.3 punkte nurodytų priežasčių, Platintojas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių 
dienų nuo Kliento pareikalavimo, privalo grąžinti Kliento Platintojui už Prekes sumokėtą sumą lygią nepatiektų prekių ir 
nesuteiktų paslaugų sumai bei sumokėti 5 (penkių) procentų dydžio baudą nuo bendros Sutarties kainos, nurodytos Sutartyje. 
Nesuteiktomis paslaugomis laikomas Prekių galiojimo laikotarpis (jo piniginė išraiška), už kurį Klientas yra sumokėjęs, tačiau 
kuris dėl Sutarties nutraukimo nebus įvykdytas.  
4.10 Platintojas, nepagrįstai nutraukęs Sutartį, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Kliento pareikalavimo, 
privalo grąžinti Kliento Platintojui už Prekes sumokėtą sumą lygią nepatiektų prekių ir nesuteiktų paslaugų sumai bei sumoka 
vienkartinę 5 (penkių) procentų dydžio baudą nuo bendros Sutarties kainos, nurodytos Sutartyje. Šalys susitaria, kad kaltosios 
šalies mokama netesybų bendra suma negali viršyti 10 procentų bendros Sutarties kainos. Nesuteiktomis paslaugomis 
laikomas Prekių galiojimo laikotarpis (jo piniginė išraiška), už kurį Klientas yra sumokėjęs, tačiau kuris dėl Sutarties nutraukimo 
nebus įvykdytas.  
 
 
4.11 Metinė diegimo ataskaita. Kiekvienų metų termino nuo šios ĮS sudarymo suėjimo dieną ir devyniasdešimt (90) dienų iki 
šios ĮS galiojimo pabaigos dienos Klientas, Platintojui pareikalavus, pateikia Platintojui raštišką ataskaitą, kaip nurodyta C 
priede, kurioje išsamiai aprašyti visi Kliento įvykdyti diegimai. Šią ataskaitą patikrina įgaliotasis Platintojo arba „Esri“ atstovas. 
 
4.12 Registracija į „Esri“ vartotojų konferenciją. Klientas kasmet gauna B priede nurodytą registracijų į „Esri“ vartotojų 
konferenciją skaičių ĮS galiojimo laikotarpiu. Klientas atsako už registracijų paskirstymą. Trečiosios šalys negali atstovauti   
Kliento ir dalyvauti jo vardu nė vienoje „Esri“ vartotojų konferencijoje. 
 
5 STRAIPSNIS. KONTAKTINIAI ASMENYS; PRANEŠIMAI 
 
5.1 Kontaktiniai asmenys. Kiekviena šalis D priede nurodo kontaktinius asmenis, į kuriuos galima kreiptis administravimo ir 
techninių problemų atvejais. 
 
5.2 Teisiniai pranešimai. Visi teisiniai pranešimai bus laikomi tinkamai pateiktais, jeigu yra sudaryti raštu lietuvių kalba ir 
siunčiami per kurjerį, registruotuoju ar įgaliotu oro paštu, faksograma arba kitomis elektroninėmis priemonėmis, o kai 
siunčiami per kurjerį, registruotu ar įgaliotu oro paštu, turi būti patvirtinti, tinkamai adresuoti atitinkamai šaliai D priede 
nurodytu adresu, nebent jis pasikeitė ir apie tai kitai šaliai buvo pranešta raštu. Jei siunčiama per kurjerį arba oro paštu, 
pranešimas įsigalioja gavimo patvirtinimo dieną arba praėjus septynioms (7) dienoms nuo apmokėjimo kurjerių tarnybai ar 
paštui datos, priklausomai nuo to, kuri iš šių datų yra ankstesnė. Jei siunčiama elektroniniu būdu, pranešimas įsigalioja po 
vienos (1) darbo dienos nuo jo išsiuntimo, su sąlyga, kad gaunamas patvirtinimas, jog gauta. 
 
6 STRAIPSNIS. TRUKMĖ, NUTRAUKIMAS IR GALIOJIMO PASIBAIGIMAS 
 
6.1 Trukmė. Ši Sutartis įsigalioja nuo sutarties abipusio pasirašymo, bet ne anksčiau kaip 2017 m. kovo 31 d. („Įsigaliojimo 
data“) ir galioja iki 2020 m. kovo 31 d.   
 
6.2 Nutraukimas dėl esminio pažeidimo. Platintojas gali nutraukti šią ĮS dėl esminio Kliento padaryto pažeidimo. Esminiu 
pažeidimu visais atvejais laikoma: (i) Kliento vėlavimas atlikti mokėjimą už ĮS daugiau nei 20 (dvidešimt) darbo dienų, (ii) 
bankroto bylos iškėlimas ar restruktūrizavimo ar likvidavimo procedūros Klientui pradėjimas, arba Kliento nepajėgumas 
vykdyti sutartinių įsipareigojimų ir, Platintojui pareikalavus, nepateikimas patikimų įrodymų dėl įmanomo ir pagrįstai tikėtino 
šių įsipareigojimų vykdymo ateityje, (iii) Bendrųjų naudojimo apribojimų, išvardintų Licencijos ir paslaugų sutartyje ir / arba 
papildomų naudojimo apribojimų, išvardintų Licencinės ir paslaugų sutarties pataisoje nesilaikymas po to, kai Platintojas raštu 
įspėja apie pažeidimą ir Klientas per 20 (dvidešimt) darbo dienų nepanaikina nustatyto pažeidimo. Klientui suteikiamas 
trisdešimties (30) kalendorinių dienų nuo rašytinio pranešimo datos laikotarpis, per kurį turi būti pašalinti visi esminiai 
pažeidimai. ĮS nutraukus Platintojui dėl esminio Kliento padaryto pažeidimo, pagal Licencinės sutarties Pataisos nr. 1 
nuostatas nustoja galioti ir visos įdiegtos licencijos, o Klientas per trisdešimt (30) kalendorinių dienų nuo nutraukimo dienos 
turi apmokėti visus nesumokėtus ĮS mokesčius. Be to, Platintojas sutinka, kad iš Kliento nereikalaus mokėti priežiūros 
atkūrimo mokesčio už nebegaliojančią Galiojančių produktų priežiūrą, jei Klientas užsako priežiūrą ĮS nutraukimo metu. 
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Nustojus galioti ĮS, nustoja galioti ir kiti elementai, kurie gali būti įtraukti į šią ĮS, pvz., registracijos į „Esri“ vartotojų 
konferenciją. 
 
6.3 Klientas turi teisę, nesikreipdamas į teismą, prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų raštu įspėjęs Platintoją, vienašališkai 
nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo iš Platintojo pusės. Platintojo padarytas Sutarties pažeidimas laikomas 
esminiu, jeigu: 

6.3.1. Tiekiamos Prekės neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų ir Platintojas vėluoja ištaisyti trūkumus ilgiau kaip 
20 (dvidešimt) darbo dienų nuo Sutartyje nustatyto trūkumų termino šalinimo pabaigos. 
6.3.2. Platintojas, ne dėl Kliento kaltės, nesilaiko 4.2 punkte nustatyto Prekių pristatymo termino ir vėlavimas nuo 
numatyto termino pabaigos yra daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų; 
6.3.3. Platintojo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia šios Sutarties reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 
(keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos; 
6.3.4. Platintojui yra iškeliama bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba bankroto procesas vykdomas ne teismo tvarka, 
inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jam vykdomos analogiškos procedūros 
pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus, Klientui tampa žinoma apie kitokį priverstinį Platintojo kreditorių teisių 
įgyvendinimą, galintį turėti esminės įtakos Platintojo galimybėms toliau vykdyti Sutartį ir (ar) dėl Platintojo yra 
priimamas ir įsiteisi apkaltinamasis teismo nuosprendis už 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2004/18/EB dėl viešojo darbų, prekių ir paslaugų pirkimo sutarčių sudarymo tvarkos derinimo 45 straipsnio 
1 dalyje išvardytuose Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus nusikaltimus; 
6.3.5. Platintojas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konfidencialios informacijos valdymą; 
6.3.6. Platintojas pažeidžia bent vieną iš 12.6 – 12.10 punktų nuostatų; 
6.3.7. yra kitos aplinkybės, numatytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnyje. 

 
6.4 Licencijų naudojimas nustojus galioti ĮS pagal 6.3 punktą. Baigus galioti ĮS pagal 6.3 punktą, nustoja galioti ir Kliento 
įdiegti įmonės produktai. Klientas privalo išinstaliuoti pagal šią ĮS įdiegtus produktus. Licencinė sutartis lieka galioti ir 
Klientas gali ir toliau naudoti Galiojančius produktus, laikydamasis Licencinėje sutartyje išdėstytų sąlygų. Be to, Platintojas 
sutinka, kad iš Kliento nereikalaus mokėti priežiūros atkūrimo mokesčio už nebegaliojančią Galiojančių produktų priežiūrą, 
jei Klientas užsako priežiūrą ĮS nutraukimo metu. Nustojus galioti ĮS nustoja galioti ir kiti elementai, kurie gali būti įtraukti į 
šią ĮS, pvz., registracijos į „Esri“ vartotojų konferenciją. ĮS mokestis yra taikomas iki įdiegtų produktų išinstaliavimo momento 
bei turimų licencijų atnaujintų versijų ĮS apimtyje grąžinimo į prieš ĮS buvusią versiją 
 
6.5 Licencijos trukmė ir naudojimas nustojus galioti ĮS. Sumokėjus visą ĮS mokestį ir baigus galioti ĮS, Licencinė sutartis lieka 
galioti ir Klientas gali ir toliau naudoti įdiegtus Įmonės produktus ir Galiojančius produktus, laikydamasis Licencinėje sutartyje 
išdėstytų sąlygų. Klientas informuos Platintoją, kiek ir kokio tipo licencijų jis pasirinko, kurioms įsigys standartinę priežiūrą. Jei 
baigus galioti šiai ĮS Galiojančių produktų arba Įmonės produktų priežiūra neužsakoma, priežiūra nustoja galioti. Jei vėliau 
Klientas nusprendžia iš naujo užsakyti priežiūrą, jis turi mokėti priežiūros atkūrimo mokestį (t. y. mokestį už vėl pradėtas teikti 
priežiūros paslaugas) nuo ĮS galiojimo pabaigos dienos, kad būtų vėl pradėtos teikti priežiūros paslaugos. Klientas negali diegti 
papildomų Įmonės produktų kopijų, jei jų skaičius viršytų šios ĮS nutraukimo arba galiojimo pabaigos momentu naudojamų 
kopijų skaičių. 
 
7 STRAIPSNIS. KONFIDENCIALUMAS 
 
Šalys susitaria laikyti Sutarties pagrindu viena kitai perduodamą informaciją (išskyrus teisės aktuose numatytą Sutarties viešo 
skelbimo pareigą) paslaptyje neterminuotai, neatsižvelgiant į tai, ar ta informacija pateikiama žodžiu ar raštu. Klientui yra 
žinoma, kad Sutarties A priedas yra laikytinas konfidencialia informacija, todėl šiam dokumentui teisės aktuose numatyta 
viešo skelbimo pareiga netaikoma ir dokumentas neviešinamas. Šalys susitaria neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai 
trečiai šaliai be išankstinio raštiško ją pateikusios Šalies sutikimo, o taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos 
asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams, išskyrus atvejus, kai tokia informacija turi būti atskleista teisės, finansų ar kitos 
srities specialistui/patarėjui, ar paskolos davėjui.  

Asmuo, kuriam Šalis atskleidžia konfidencialią informaciją, turi prisiimti konfidencialumo įsipareigojimus pagal šio straipsnio 
nuostatą ir naudoti tokią informaciją tik tam tikslui, kuriam ji buvo suteikta. Šio straipsnio nuostatos netaikomos informacijai, 
kuri yra ar tampa prieinama viešai arba gauta atskleidus ar turi būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus. Prekių tiekimo 



   

 
 

E512SC 

      

7 iš 19       

 

ir naudojimo instrukcijos, kita panašaus pobūdžio informacija, taip pat nelaikoma konfidencialia informacija. Šalis, pažeidusi 
šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus – saugoti konfidencialią informaciją ir jos neatskleisti, privalo atlyginti kitai Šaliai 
šios Sutarties pažeidimu padarytus nuostolius bei imtis visų protingų veiksmų, kad per trumpiausią laikotarpį ištaisytų tokio 
atskleidimo pasekmes. 

Šalys žino, sutinka ir įsipareigoja neskleisti, negarsinti, neperduoti tretiesiems asmenims konfidencialios informacijos, šia 
informacija naudotis tik Sutarties įvykdymo tikslui, o pasibaigus Sutarties galiojimui ar Sutartį nutraukus – grąžinti 
konfidencialią informaciją kitai Šaliai ar pateiktą informaciją sunaikinti.  

 
 
8 STRAIPSNIS. ŠALIŲ RYŠIAI 
 
Ši ĮS nesukuria partnerystės, jungtinės veiklos ar agentavimo santykių tarp Platintojo ir Kliento. Nei Platintojas, nei Klientas 
savęs tokiu nelaikys ir nei Platintojas, nei Klientas nebus susaistyti ar atsakingi už vienas kito pareiškimus, veiksmus ar jų 
neatlikimą. 
 
9 STRAIPSNIS. NENUGALIMA JĖGA 
 
Jei kurių nors įsipareigojimų pagal šią ĮS vykdymas negalimas, ribojamas arba trukdomas dėl tokių priežasčių kaip gaisras, 
potvynis, žemės drebėjimas, sprogimas ar kitas nelaimingas atsitikimas; streikai ar darbo ginčai; negalėjimas įsigyti ar gauti 
dalių, žaliavų ar energijos; karas, teroristiniai veiksmai ar jų grėsmė, kibernetinės atakos ar kitas smurtas; bet kurios   
valstybinės institucijos įstatymas, įsakymas, oficialus pranešimas, reglamentas, potvarkis ar reikalavimas arba koks nors 
veiksmas ar sąlyga, kurios paveiktoji šalis negali pagrįstai kontroliuoti, tai šaliai, jai apie tai pranešus kitai šaliai, suteikiamas 
laikinas termino pratęsimas tokiam laikui, kurio pagrįstai reikia, kad tas vėlavimas, trukdymas ar ribojimas būtų pašalintas. 
 
10 STRAIPSNIS. GIS STANDARTAS 
 
Klientas oficialiai įvardins „Esri“ kaip savo GIS standartą ir tai taip pat nurodys kitiems Platintojo ir „Esri“ esamiems ir 
galimiems klientams šios ĮS galiojimo laikotarpiu. Ši ĮS negali būti aiškinama ar interpretuojama kaip išimtinė prekybinė 
sutartis, todėl Klientas pasilieka teisę įsigyti iš trečiųjų šalių reikalingą GIS programinę įrangą ar susijusias paslaugas. 
 
Klientas sutinka, kad Platintojas ir „Esri“ gali skelbti apie šios ĮS sudarymą. 
 
 
11 STRAIPSNIS. ADMINISTRACINIAI REIKALAVIMAI 
 
Atsižvelgiant į Licencinės sutarties Pataisos nr. 1 skyriaus „Administraciniai reikalavimai“ nuostatas, Platintojas pasilieka teisę 
neįtraukti (i) nuolaidų ir (arba) atskirti „Esri“ technologijas arba produktus / paslaugas nuo „Esri“ partnerio – originaliosios 
įrangos gamintojo (OĮG) teikiamų arba įtaisytųjų elementų / paslaugų; (ii) naujų Produktų į atvirąsias įdiegtis; (iii) galinčių tapti 
pasenusiais, nebesiūlomų rinkai ar neturimų diegimui Produktų ir susijusios priežiūros. 
 
12 STRAIPSNIS. BENDROSIOS NUOSTATOS 
 
12.1 Bendrosios Licencinės sutarties nuostatos ir atsakomybės apribojimai bei Licencinės sutarties saugumo ir atitikimo 
sąlygos taikomos visai ĮS. Jei yra įvairiuose dokumentuose pateiktų sąlygų prieštaravimų, pirmenybė teikiama tokia tvarka: 1) 
Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas, 2) Pirkimo sąlygos, įskaitant Techninę specifikaciją (galutinė jų versija po 
derybų), 3) Įmonės sutarties pasirašymo puslapis, 2) Įmonės licencijos sąlygos, 3) Licencinės sutarties Pataisa nr. 1, ir 
4) Licencijos ir paslaugų sutartis. Išskyrus šiame dokumente nustatytus atvejus, visi šios ĮS pakeitimai ir priedai turi būti 
rašytiniai ir pasirašyti kiekvienos šalies įgaliotojo atstovo. 
 
12.2 Tam tikrų sąlygų taikymas pasibaigus ĮS galiojimui. Šio Įmonės licencijos sąlygų dokumento 6.5 skyriaus ir 7 straipsnio 
nuostatos lieka galioti pasibaigus šios ĮS galiojimui ar ją nutraukus. 
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12.3 Visus ginčus dėl šios Sutarties vykdymo Šalys įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys šių ginčų negali išspręsti 
derybomis, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų nustatyta tvarka.  
12.4. Atsižvelgiant į tai, jog „Lietuvos energija“, UAB įmonių grupei priklauso strateginę reikšmę nacionaliniams saugumui 
turinčios įmonės bei valdomi tokie įrenginiai, o energetikos sektorius priskiriamas prie svarbią strateginę reikšmę 
nacionaliniam saugumui turinčių ūkio sektorių, Klientas pasilieka teisę bet kuriuo metu patikrinti Platintojo ir (arba) jo 
pasitelktų subrangovų atitiktį Lietuvos Respublikos strateginę reikšmę nacionaliniam saugumui turinčių įmonių ir įrenginių bei 
kitų nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių įmonių įstatymo nuostatoms ir principams. Tuo atveju, jei Sutarties galiojimo 
metu paaiškėja, jog Platintojas neatitinka šių nuostatų ir / ar principų ir nustatytų neatitikimų neištaiso per Kliento nurodytą 
terminą, Klientas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai raštu įspėjęs Platintoją ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) 
darbo dienas. Tuo atveju, jei Platintojo pasitelktas subPlatintojas / subrangovas neatitinka šių nuostatų, Klientas turi teisę 
reikalauti pakeisti jį kitu, o Platintojui to nepadarius per Kliento nustatytą terminą – vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai 
raštu įspėjus Platintoją ne vėliau kaip prieš 5 darbo dienas. 
12.5 Bet kokie fiziniai ar juridiniai asmenys, kuriuos Platintojas pasitelkia Sutarties vykdymui (toliau bendrai vadinama  - 
SubPlatintojas), neatsižvelgiant į tai, kokie teisiniai ryšiai sieja šiuos asmenis su Platintoju, yra laikomi asmenimis, veikiančiais 
Platintojo vardu. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Platintojui sukelia tokias pačias pasekmes, kaip jo paties veiksmai. 
12.6 Platintojas Sutarčiai vykdyti turi teisę pasitelkti tik tuos SubPlatintojus, kurie numatyti Platintojo Pasiūlyme. Platintojas 
neturi teisės pasitelkti SubPlatintojų, jei savo Pasiūlyme nenurodė, kad ketina tai padaryti. Jeigu Platintojas Sutartyje 
numatytoms Prekėms teikti ir/ar Paslaugoms suteikti nori samdyti kitą, nei nurodyta Pasiūlyme, SubPlatintoją, jis privalo prieš 
tai Klientui įrodyti jų patikimumą ir gebėjimą vykdyti paskirtas funkcijas, pateikdamas konkrečius objektyvius duomenis ir 
argumentuotą prašymą kodėl esamas SubPlatintojas nebegali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, gauti raštišką Kliento sutikimą 
dėl pasirinkto SubPlatintojo bei pateikti SubPlatintojo dokumentus, pagrindžiančius atitikimą Pirkimo dokumentuose 
SubPlatintojams nustatytiems reikalavimams. Už SubPlatintojo teikiamų Prekių ir/ar suteikiamų Paslaugų kokybę Klientui 
atsako Platintojas. Platintojas visada bus atsakingas už Sutarties vykdymą, įskaitant SubPlatintojams perduodamos vykdyti 
Sutarties dalies kokybę ir padarytą žalą. Jei Platintojas pakeičia SubPlatintoją be Kliento raštiško sutikimo, Platintojas privalo, 
Klientui pareikalavus, sumokėti 4.7.4 punkte nurodyto dydžio baudą bei nedelsiant atsisakyti tokio SubPlatintojo paslaugų, ir 
šiame punkte nustatyta tvarka kreiptis į Klientą su prašymu keisti SubPlatintoją, Kliento leidimas keisti SubPlatintoją tokiu 
atveju nepanaikina Platintojo pareigos sumokėti 4.7.4 punkte numatytos baudos.  
12.7 Bet koks SubPlatintojų keitimas galimas tik šiais atvejais ir tik tokia tvarka: 

12.7.1  SubPlatintojo keitimas galimas tik tai daliai, kuriai Platintojas pasiūlyme buvo numatęs perduoti 
SubPlatintojams; 
12.7.2 SubPlatintojo keitimas galimas esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, SubPlatintojo bankroto, 
reorganizavimo/restruktūrizavimo, funkcijų perdavimo kitam ūkio subjektui ar teisės verstis veikla, kuri reikalinga 
Sutarčiai vykdyti, atėmimo atvejais, taip pat ir tada, kai SubPlatintojas praranda pajėgumus ir/ar išteklius (patalpas, 
medžiagas, įrenginius, darbuotojus, leidimus, licencijas, sertifikatus, atestatus ar kitus panašaus pobūdžio 
dokumentus), dėl kurių jis buvo Platintojo pasitelktas Sutarties vykdymui. SubPlatintojo keitimas galimas ir tuo atveju, 
kai SubPlatintojas nevykdo/netinkamai vykdo savo įsipareigojimus ar atsisako vykdyti Sutartį; 
12.7.3 SubPlatintojų keitimas galimas tik 12.6 punkte nustatytais atvejais ir tik tuomet, kai Platintojas Klientui pateikia 
išsamius ir argumentuotus pagrindimus dėl SubPlatintojo, kuris nurodytas Paraiškoje, keitimo būtinybės, naujo 
SubPlatintojo atitiktį Pirkimo dokumentuose nustatytiems reikalavimams pagrindžiančius dokumentus bei gauna 
raštišką Kliento sutikimą dėl pasirinkto SubPlatintojo pakeitimo. Kartu su nurodytais dokumentais, Platintojas Klientui 
taip pat turi pateikti pranešimą, pateiktą SubPaltintojui, nurodytam Paraiškoje, kuriuo jis informuojamas apie jo 
pakeitimo faktą ir numatomą pakeitimo datą; 
12.7.4 Po Kliento sutikimo SubPlatintojo pakeitimas įforminamas raštišku Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama 
Sutarties dalis; 
12.7.5 Tuo atveju, kai yra tenkinamos visos 12.6 – 12.7 punktuose nurodytos sąlygos, SubPlatintojo keitimas yra 
galimas be Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimo. Esant kitoms aplinkybėms ir/ar sąlygoms, SubPlatintojo keitimas galimas 
tik gavus Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimą. 

12.8 Subteikimas (SubPlatinimas)  nesukuria sutartinių santykių tarp Kliento ir SubPlatintojo. Platintojas atsako už savo 
SubPlatintojų veiksmus ar neveikimą. Kliento sutikimas, kad sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiamas 
SubPlatintojas, neatleidžia Platintojo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį. 
12.9 Atsiradus poreikiui keisti Jungtinės veiklos sutartyje nurodytus partnerius kitais (jeigu Sutartis vykdoma pagal Jungtinės 
veiklos sutartį), Jungtinės veiklos partneriai privalo įvykdyti visas žemiau nurodytas sąlygas:  

12.9.1 Klientas gaus šiuos dokumentus: 
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12.9.1.1 pasiliekančio(-ių) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) prašymą dėl Jungtinės veiklos partnerio(-ių) keitimo; 
12.9.1.2 pasitraukiančio(-ių) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) prašymą pasitraukti iš Jungtinės veiklos sutarties partnerių 
ir perduoti visus įsipareigojimus pagal Jungtinės veiklos sutartį naujajam(-iems) / pasiliekančiam(-tiems) Jungtinės 
veiklos partneriui(-iams); 
12.9.1.3 naujojo(-ųjų) / pasiliekančio(-ių) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) raštišką sutikimą(-us) pakeisti pasitraukiantį(-
čius) Jungtinės veiklos partnerį(-ius) bei prisiimti visus pasitraukiančio(-ių) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) 
įsipareigojimus pagal Jungtinės veiklos sutartį bei naujojo(-ųjų) / pasiliekančio(-ių) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) 
kvalifikaciją pagrindžiantys dokumentai (jei taikoma); 
12.9.1.4 Platintojas įrodys Klientui naujojo(-ų) / pasiliekančio(-ių) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) patikimumą ir 
gebėjimą vykdyti paskirtas funkcijas; 
12.9.1.5 Platintojas gaus Kliento rašytinį sutikimą keisti Jungtinės veiklos partnerius; 
12.9.1.6 Platintojas pateiks Klientui naujos Jungtinės veiklos sutarties ar esamos Jungtinės veiklos sutarties pakeitimo 
kopiją, kurioje pasiliekančiojo(-iųjų) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimai išliks tokie patys kaip ir ankstesnėje 
Jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis(-ieji) / pasiliekantis(-ys) Jungtinės veiklos partneris(-iai) perims visus 
pasitraukiančiojo(-iųjų) Jungtinės veiklos partnerio(-ių) įsipareigojimus pagal ankstesnę Jungtinės veiklos sutartį. 

12.10 Platintojas neturi teisės pasitelkti šios Sutarties vykdymui sudaryti darbo, rangos ar kitokių sutarčių su Kliento 
darbuotojais, taip pat bet kokiais kitais pagrindais pasitelkti Kliento darbuotojų Sutarties vykdymui. 
12.11 Šalys susitaria, kad kaltosios šalies mokama netesybų bendra suma negali viršyti 10 procentų bendros Sutarties kainos. 
12.12 Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus 
nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai bei tokiems pirkimo sutarties sąlygų 
pakeitimams yra gautas Viešųjų pirkimų tarnybos sutikimas. Pirkimo sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų 
koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti 
rengiant Pirkimo sąlygas ir (ar) pirkimo sutarties sudarymo metu, Sutarties šalys gali keisti tik neesmines Sutarties sąlygas.  
12.13. Teisės ir pareigos pagal Sutartį negali būti perduotos tretiesiems asmenims, išskyrus atvejus, nurodytus 12.13.1 punkte 
bei laikantis 12.13.2-12.13.4 punktuose numatytų sąlygų. 

12.13.1. Šalys sutinka, kad teisės aktų nustatyta tvarka reorganizavus, pertvarkius Kliento įmonę ar pasikeitus Kliento 
teisiniam statusui (kai šie procesai atitinka viešųjų pirkimų teisės aktuose nurodytus atvejus bei sąlygas), teisių ir 
pareigų perėmėjas nuo teisių ir pareigų perėmimo momento tampa Sutarties Šalimi, perimančia visas šios Sutarties 
pagrindu Kliento prisiimtas teises ir pareigas. Šalys pareiškia ir patvirtina, kad toks Kliento teisių ir pareigų perėjimas 
nėra novacija pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso VI knygos I dalies trečiojo skirsnio nuostatas ir pats savaime 
neturi įtakos Sutarties galiojimui. Šalys sutinka, kad apie šiame punkte nustatytą teisių ir pareigų perėmimą Klientas 
arba jo teisių ir pareigų perėmėjas Platintoją informuoja teisės aktų nustatyta tvarka ir Šalys atskiro Sutarties pakeitimo 
nesudaro.  
12.13.2. Pasikeitus Sutarties šaliai, Sutartis toliau vykdoma tokiomis pačiomis sąlygomis, įskaitant ir Sutartyje 
numatytas apimtis, kurios negalės būti keičiamos. Visos Sutarties (1 puslapio) 3 punkte nurodytos licencijos sąlygos, 
apimančios Licencinės sutarties Pataisą nr. 1 ir Licencinė sutartį, yra perrašamos Kliento teisių ir pareigų perėmėjo 
vardu be papildomo mokesčio. 
12.13.3. Jei pasikeitus Šalies juridiniam statusui pagal Sutarties 12.13.1 punktą, įmonės veiklos teritorija išsiplečia už 
Lietuvos Respublikos ribų, arba pasikeičia įmonės veiklos sritys (pvz., pridedant šilumos, vandentiekio ar pan. 
tinklus),  tokiu atveju Platintojas įgyja teisę nutraukti Sutartį. 
12.13.4. Sutarties nutraukimo atveju pagal 12.13.3 punktą, Klientas turi teisę naudoti įdiegtus Įmonės produktus iki 
einamojo mokėjimo laikotarpio pabaigos, ir toliau, laikantis Sutarties 6.5. punkte numatytų sąlygų (įskaitant, bet 
neapsiribojant Platintojo informavimą apie tai, kiek ir kokio tipo licencijų Klientas pasirinko, kurioms įsigys standartinę 
priežiūrą. Deklaruotas Įmonės produktų kiekis negali būti viršytas.). 

12.14. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra ar tampa iš dalies ar visiškai negaliojančia, ji nedaro negaliojančiomis likusių 
šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys susitaria dėti visas pastangas, kad negaliojanti  nuostata būtų pakeista teisiškai 
veiksminga norma, kuri, kiek įmanoma, turėtų tą patį rezultatą kaip ir pakeistoji norma. 
12.15. Sutartis gali būti keičiama rašytiniu Šalių susitarimu. 
12.16. Šalys susitaria, kad visais atvejais kaip nuostolių atlyginimas, suprantamas tik tiesioginių nuostolių atlyginimas, kurį 
nukentėjusioji Šalis privalo įrodyti objektyviais duomenimis. Ši nuostata taikoma Sutarčiai, įskaitant visus priedus.  
12.17. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja Lietuvos 
Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.  
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12.18. Visi Sutarties priedai, susitarimai laikomi neatskiriama Sutarties dalimi. Esant prieštaravimams tarp Sutarties ir priedų, 
pirmenybė teikiama Sutarties nuostatoms. Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną 
kiekvienai Šaliai. 
 

 
PRITARIU IR SUTINKU: 
 
 
AB ENERGIJOS SKIRSTYMO OPERATORIUS (ESO)  HNIT-BALTIC, UAB 
(Klientas)  (Platintojas) 
 
Atstovaujamas:   Atstovaujamas:   
 Įgaliotojo asmens parašas Įgaliotojo asmens parašas 
 
Vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis: DALIA ANDRULIONIENĖ Vardas ir pavardė didžiosiomis raidėmis: LINAS GIPIŠKIS 
 
Pareigos: Generalinė direkotrė  Pareigos: Direktorius 
 
Data:   Data:  
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